
SUCRAM® 3D, CODE B60-5314 
 

PREMIXTURE – PRÉMÉLANGE  – PREMEZCLA  – VORMISCHUNG  – PREMISCELA  – VOORMENGSEL – 
PRÉ-MISTURA – PREMIKSU – FORBLANDING – ELOKEVEREKRE  – ESISEOS – ΠΡΟΜΕΙΓΜΑ  – 
PREMIKSAI – PREAMESTEC – PREMIKS – PREMIX – ПРЕМИКС – PREMIX – PREMIKSA – PREMIKSA – 
FORBL ANDING – FÖRBLANDNING – EEL SEGU - 预混料. 

 

To be used exclusively in the manufacture of feeding stuf fs. 
 

MIXTURE OF FLAVOURING COMPOUNDS: 41.5 g / kg . 
Mélange de substances aromatiques / Mezcla de aromatizantes / Mischung von Aromastoffen / Miscela di aromatici / Mengsel 
van aromaten / Mistura de substancias aromatizantes / Mieszanka substancji aromatzujᶏcych / Aromastofblanding / 
Aromaanyagok keveréke / Sekoitteista Aromiaineet / µείγµα αρωµατικών ενώσεων / mišinys aromatinių junginių / Amestec 
de compuși aromatizante / mešanica aromatičnih spojin / směsi aromatických látek / cмес  от ароматизиращи вещества 
/ zmes Aromatické zlúčeniny / Smjesa spojeva aromatičnim / aromatizējošu sastāvdaļu maisījums / blanding av smaks 
forbindelser / blandning av aromämnen / lõhna- ja maitseainete segu / /混合料调味化合物的 
 
 
COMPOSITION: Mixture of flavouring compounds: Sodiu m saccharin  E954 (iii): 750 g / kg, Vanillin, Maltol; Sodium 
chloride, Maltodext rine. 
Composition / composición / Zusammensetzung / composizione / samenstelling / composição / kompozycja / sammensætning / 
összetétel / koostumus / σύνθεση / sudėtis / compoziţie / sestava / složení / композиция / zloženie / sastav / 
kompozīcija / sammensetning / sammansättning / koosseis /组成 
 
 

USE: piglets (prestarters, starters and early growe r) / porcelets (sous la mère, 1er et 2ème âge) / le chones (pre-destete y destete y crecimiento) / 
Ferkel (Prästarter, Starter und Aufzucht) / suinett i (sottoscrofa, svezzamento e lattoni) / biggen (pr e-spenen en spenen en groei)) / leitões (pré-
desmame e desmame e crescimento) / Prosi ęta (pre-odzwyczajania i odzwyczajania i wzrostu) / smågrise (pre-fravænning og fravænning og 
vækst) / malacok (pre-elválasztás és elválasztás és  a növekedés) / porsaita (pre-vieroituksen ja viero ituksen ja kasvu) / χοιρίδια (προ-
απογαλακτισµό και τον απογαλακτισµό και την ανάπτυξη) / прасад (пре  одвикавање и одвикавање и раст)  /  paršeliai (iki 
nujunkymo ir nujunkymo ir augimo) / purcei (preîn țărcare și înțărcare și de creștere) / pujski (pre-odstavitev in odstavljanje in ra st) / selata 
(pre-odstavení odstavení a r ůst) / прасенца (предварително отбиване и отбиване и растеж)  / prasiatka (pre-odstavenie odstavenie a 
rast) / odojci (pre-odvikavanje i odvikavanje i ras t) / siv ēni (iepriekš atradin āšana un atradin āšana un izaugsme) / smågris (pre-avvenning og 
avvenning og vekst) / smågrisar (pre-avvänjning och  avvänjning och tillväxt) / põrsad (võõrutuseelsel ja võõrutamine ja kasvu) : 150 - 200 g / t (EU); 
Pigs, ruminant, horses / porcs, ruminants, chevaux /  puercos, ruminante, caballos /  Schweine, Wieder käuer, Pferde, / suini, ruminanti, cavalla / 
varkens, herkauwers, paarden / porcos, ruminantes, cavalos / swinie, przezuwaczy, koniowate / svin, dr oevtyggere, heste / sertés, kér ődzők, ló /  
siat, märehtijät, hevoset / χοίροι, τα µηρυκαστικά, άλογα  /  kiauli ų, atrajotojai, arkliai / porcine, rumeg ătoare, cai / praši čev, drobnice, konj / 
prasata, p řežvýkavci, kon ě / свине, преживни  животни, коне / ošípané, prežúvavce, kone / svinje, preživa či, konji / c ūkas, atgremot āji, zirgi / 
griser, drøvtyggere, hester / grisar, idisslare, hä star / sead, mäletsejad, hobused/ 仔猪（预起动，起动器和早期种植者: 100 - 500 g / t (Non-EU). For full 
specification see product MSDS and data sheet. 
Utilisaton / Aplicación / Anwendung / Impiego / Gebruik / Indicacões / Dawkowanie / Anvendelse / Alkalmazás/ Käyttö / Χρήση / 
Naudokite / Utilizare / Uporaba / Použít / Употреба / Použiť / Koristi / lietošana / Bruk / Använda sig av / Kasutamine / 使用 
 

 
HAZARD INDICATIONS AND CAUTIONARY ADVICE 
Not applicable / non-applicable / no applicable / nicht zutreffend / non applicabile / niet van toepassing / não aplicável / nie 
dotyczy / ikke relevant / nem alkalmazható / ei sovelleta / δεν  εφαρµόζεται  / Netaikoma / nu se aplică  / se ne uporablja 
/ Netýká se / Не е приложимо / netýka sa / nije primjenjivo / nav piemērojams / ikke aktuelt / Inte tillämpbar / ei ole 
kohaldatav /不适用 

 
 

Manufacturing date: XXXXXXXXXXXXXXXXX  
Date de fabrication, fecha de fabrication, Herstellungsdatum, data di produzione, fabricagedatum, data de 
fabricaςão, data produkcji, fremstillingsdato, gyártás dátuma, valmistuspäivämäärä, ηµεροµηνία κατασκευής, 
Pagaminimo data, data fabricației, datum izdelave, Datum výroby, Дата  на производство, dátum výroby, 
Datum  proizvodnje,  izgatavošanas  datums,  Produksjonsdato,  Tillverkningsdatum,  Valmistamise  kuupäev, 
生产日期 

 

Best use before:  XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX  
À utiliser avant le, usar antes de, haltbar bis, da consumarsi entro,  te gebruiken voor, prazo de validade, Najlepiej 
użyć przed, anvendes inden, minőségét megőrzi, parasta ennen, ανάλωση κατά προτίµηση πριν, geriausias 
iki, cel mai bun înainte de, najbolje pred, nejlépe před, най-добър преди,  najlepšie pred, najbolji prije, vislabāk 
pirms, Best bruk før, Bästa användning innan, Parim kasutamiseks enne, 通过使用 

 

Batch number : XXXXXXXXXXXXX  
Lot ,lote, Charge, lotto, batch, lote, partia, portion, hivatkozási száma, Eränumero, Τον αριθµό  της παρτίδας, 
Partijos numeris, numărul  lotului, serijska številka, číslo šarže, Партиден номер,  Číslo šarže, Broj serije, 
Partijas numurs, Batchnummer, Partii number, 批号 
 

Net weight:  XXXXXXXXXXXXXX  
Poids net, peso neto, Nettogewicht, peso netto, netto gewicht, peso liquid, masa netto, netto vægt, nettó tömeg, 
Nettopaino, Καθαρό  βάρος,  Grynas svoris, Greutate netă, Neto teža, Čistá hmotnost, Нето  тегло, Čistá 
hmotnosť, Neto težina, neto svars, Netto vekt, Nettovikt, Netokaal, 净重 
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